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内容概要

科技译名统一工作是指为减少、消除科技译名混乱的现象，给科技术语定出规范的中文译名，并推而
广之的工作。
本书对民国时期科技译名统一工作的一些实践和理论探索做了较为详细、深入的探索，对官方译名工
作组织及其所做的工作、官方译名工作组织之外的工作、关于科技译名统一问题的讨论等做了介绍，
提供了较为完善的译法准则和译名标准。
附有11个民国时期的译名附录
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章节摘录

版权页：（3）确定译名时协商更充分译名的确定，离不开充分的协商。
民国初期的医学名词审查会，已经有一定的协商气氛了，“每值辩论时，各代表倾吐其素蕴，务不留
毫发之遗憾而后已。
而一有真理披露，又无不能舍己从人，尊崇公理，其气谊之融洽，雍雍乎几于中外一家矣。
果我国之会议而悉遵此轨也，其何道之不济？
”①但由于当时的医学名词审查会除医学组外，审查员代表性不广泛，比如化学组，并不能代表全国
的化学界，所以这种协商只是小范围而已。
科学名词审查会时，参加团体增加，协商范围扩大。
国立编译馆时期，协商范围进一步扩大，此时的名词审查委员在全国性的专业领域内产生。
而且，由于种种原因，“两个审查会”通常只能在有限的大会时间内进行协商，会前会后都很难做到
广泛协商，国立编译馆则不是如此，它通常在组织专家们进行名词初审后，再挑出意见不一致的名词
进行复审，直到大家意见趋于一致，才再提交大会讨论（有些名词也未经开会讨论，如矿物学名词）
。
这样确定的译名更具群众性，容易被遵用。
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编辑推荐

《民国科技译名统一工作实践与理论》是中国术语学建设书系之一。
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